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TRACECH

FOURTH ANNUAL MEETING A PATRA SEDINTA ANUALA
OF THE INTERGOVERNMENTAL COMMISSION TRACECA A COMISIE! INTERGUVERNAMENTALE TRACECA
Baku / Republic of Azerbaijan, April 21-22, 2005 Baku / Republica Azerbaidjan, 21-22 aprilie 2005

REZOLUTII FINALE

Comisia Interguvernamentald TRACECA, la cea de a Patra Conferintd Anuala a sa, care a avut loc in or.
Baku, Republica Azerbaidjan, in perioada 21-22 aprilie 2005:
- dupa examinarea problemelor conform Ordinii de zi adoptate
- dupa audierea raportului Secretarului General al SP CIG TRACECA, d-na Lyudmila Trenkova, privind
implementarea Deciziilor celei de a Treia Conferinte Anuale CIG TRACECA si, de asemenea, cu
privire la activitatea si modul de folosire a mijloacelor banesti ale SP;
- dupa audierea informatiilor privind proiectele si dupa discutarea posibilitatilor de cooperare cu CE in
conditiile implementarii noii politici de vecinatate a UE;
- dupa examinarea problemelor financiare, insitutionale, juridice, conceptuale si a altor probleme, care
sunt importante pentru dezvoltarea in continuare a coridorului de transport Europa-Caucaz-Asia
@ (TRACECA);
- dupa discutarea propunerilor de crestere a eficientei procedurilor legate de implementarea deciziilor
si recomandarilor CIG TRACECA

in baza articolului 8 (punctele 5 si 6) al ,Acordului multilateral de bazd cu privire la transportul
international pentru dezvoltarea coridorului Europa-Caucaz-Asia”

A ADOPTAT URMATOARELE HOTARARI:
1. Finantarea SP CIG TRACECA

1.1. Aproba raportul Secretarului General SP CIG TRACECA, d-na Lyudmila Trenkova, privind modul in care
au fost folosite fondurile SP in anul 2004.

1.2." Adopta bugetul pentru anul 2005 in valoare de 607 052 euro. In anul 2005 se va aplica aceeasi schema
de finantare comuna a SP CIG TRACECA care a functionat in 2004, si anume: Partile vor aduce aporturi
egale de 7000 (sapte mii) euro fiecare, asigurdand in acest fel 84 000 euro din bugetul SP CIG TRACECA.
Restul sumei va fi asigurata din alte surse.

‘ 1.3. Adopta bugetul pentru anul 2006. Pentru asigurarea bugetului Partile vor aduce aporturi egale in marime
de 50 000 (cincizeci mii) euro fiecare, asigurand in acest fel 600 000 euro din bugetul SP CIG TRACECA.
Pentru asigurarea continuitatii finantarii Partile Tsi vor transfera contributiile pana la 31 martie 2006.

2. Acordul de finantarea comuna a SP CIG TRACECA

2.1. Pentru infaptuirea Hotarérii 1 din Rezolutiile finale ale celei de a Treia Sedinte Anuale CIG TRACECA, in
baza punctului 3 din Articolul 9 (,Secretariatul Permanent”) din Acordul de Baza, Conducatorii de delegatii au
semnat Acordul de finantare comuna a Secretariatului Permanent CIG TRACECA intre guvernele Partilor la
Acordul multilateral de baza privind transportul international pentru dezvoltarea coridorului Europa-Caucaz-
Asia (Acordul de Finantare).

2.2. Legat de Hotararea 2.1, pentru indeplinirea ulterioard a punctului 12 din Articolul 5 din Acordul de
finantare, Partile vor prezenta candidatii in scopul formarii Grupului de Auditori, componenta caruia va fi
aprobata printr-o decizie a celei de a Cincea S$edinte Anuale CIG TRACECA.
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3. Imbunatitirea procedurilor de adoptare si implementare a deciziilor i recomandarilor CIG
TRACECA

3.1. Pe baza punctului 3.2 din Regulile de procedura CIG TRACECA, in scopul punerii de acord cu cerintele
legislatiilor nationale, se va completa Regula 7 din Regulile de procedurd CIG TRACECA, cu urmatoarea
propozitie: “Deciziile si recomandarile CIG TRACECA se vor semna de Presedintele CIG".

3.2. Pe baza punctului 11.2 din Statutul SP CIG TRACECA, in scopul cresterii eficientei implementarii
hotararilor si recomandarilor CIG TRACECA, se va completa punctul 4.10 din Statutul Secretariatului
Permanent CIG TRACECA, cu urmatoarea propozitie: “Dupa incheierea sedintei CIG TRACECA,
Secretariatul Permanent va trimite, in decurs de 2 saptamani, documentele finale ale sedintei ministerelor
afacerilor externe ale Partilor si Reprezentantelor Permanente ale SP, iar Secretarii nationali vor transmite in
timp util documentele primite ministerelor si autoritatilor relevante”.

4. Intrarea in vigoare a Statutului SP CIG TRACECA

4.1. Legat de adoptarea Acordului de finantare si in conformitate cu Articolul 11 (,Intrarea in vigoare si
amendamente” ) din Statutul privind SP CIG TRACECA, se modifica Articolul 7 (,Finante”) astfel:

Punctele 7.1, 7.2, 7.3 se vor inlocui cu punctul 7.1 cu urmatorul continut: ,Finantarea Secretariatului
Permanent se realizeaza pe baza si in conformitate cu Acordul privind finantarea comuna a Secretariatului
Permanent CIG TRACECA intre guvernele Partilor la Acordul multilateral de baza privind transportul
international pentru dezvoltarea coridorului Europa-Caucaz-Asia”. Se va inlocui numerotarea punctului 7.4 cu
7.2, pastrand continutul textului fara modificari.

Se va elimina Articolul 8 din Statutul SP CIG TRACECA, deoarece prevederile continute in acesta, si anume,
in punctul 8.1, se repetd in Acordul de finantare, iar punctul 8.2 si-a pierdut valoarea privind aplicarea
Statutului. )

4.2. Legat de Hotarérea 4.1, care elimina prevederile privind obligatiile financiare ale Partilor din Statutul SP
CIG TRACECA, se va elimina punctul 11.3 si se va modifica punctul 11.1, rescriindu-I: «Prezentul Statut intra
in vigoare prin Hotarare CIG».

Se va inlocui numerotarea Articolelor 9, 10, 11 din Statutul SP CIG TRACECA cu punctele 8, 9, 10, respectiv.

4.3. In baza punctului 3 din Articolul 9 din Acordul de Baza, Statutul SP CIG TRACECA se va considera intrat
in vigoare astazi, 22 aprilie 2005, amendat conform Hotararilor 3.2, 4.1 si 4.2 din prezentele Rezolutii Finale.

5. Urmarea Conferintei de la Baku a Ministrilor Transporturilor (noiembrie 2004) privind colaborarea
dintre EU si tarile vecine

Dupa audierea informatiilor din partea Comisiei Europene privind dezvoltarea acordurilor convenite la
Conferinta de la Baku a Ministrilor Transporturilor din noiembrie 2004, CIG TRACECA a luat hotararea de a
intensifica sprijinul privind desfasurarea sedintelor si implementarea sarcinilor Grupurilor de Lucru privind:
transportul aerian (25 aprilie 2005, Tbilisi), securitatea (pana in luna iulie 2005, Bruxelles), transport rutier $i
feroviar (septembrie 2005, Astana), infrastructura (decembrie 2005, Kiev).

6. Planul de actiune 2006

in scopul elaborarii Planului de actiune pentru anul 2008, Partile au luat hotararea de a transmite propunerile
lor de proiecte catre SP CIG TRACECA pana in luna iunie 2005, in conformitate cu graficul CE.
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7. Strategia CIG TRACECA privind dezvoltarea coridorului de transport Europa-Caucaz-Asia
(TRACECA)

Examinand proiectul de Strategie CIG TRACECA privind dezvoltarea coridorului de transport Europa-Caucaz-
Asia (TRACECA), pentru perioada 2005-2010, Parlile au luat hotardrea de a creea, cu sprijinul Comisiei
Europene, un Grup de lucru care, in decurs de doud luni, va elabora Strategia CIG TRACECA, in lumina
perspectivelor preconizate de dezvoltare a comunicatiilor de transport intre Europa si Asia, pe directia Vest —
Est.

8. Cu privire la continuarea institutionalizarii CIG TRACECA

CIG TRACECA recomanda Partilor sd examineze propunerea SP CIG TRACECA, privind introducerea
definitiei si a cadrului juridic pentru statutul de Observator si diferentierea formatelor sedintelor CIG
TRACECA (inchisa, deschisa etc). Avand in vedere aceasta, CIG TRACECA mandateaza SP CIG TRACECA
sa reuneasca un grup de lucru, in care vor fi inclusi experti din ministerele afacerilor externe ale Partilor,
pentru finalizarea propunerii SP si pregdtirea modificarilor si amendamentelor corespunzatoare 1in
documentele regulative ale CIG TRACECA.

9. Secretarul Executiv al CIG TRACECA

CIG TRACECA Tsi exprima recunostinta d-lui Zviad Kvatchantiradze pentru munca depusa in functia de
Secretar Executiv, si confirma incheierea mandatului acestuia in decembrie 2004, avand in vedere
desemnarea acestuia in alta functie in afara SP CIG TRACECA.

Luand in considerare situatia financiara curenta a Secretariatului Permanent CIG TRACECA si existenta unui
sprijin consultativ continuu din partea consultantilor proiectului ,Facilitarea comertului si asistenta
institutionala”, acordat cel putin pana in august 2006, CIG a hotarat sa delege temporar obligatiile si drepturile
Secretarului Executiv, prevazute in Statutul SP CIG TRACECA, Secretarului General SP CIG TRACECA.
10. Secretarul General al SP CIG TRACECA

In conformitate cu punctul 3.8 din Regulile de procedura CIG TRACECA, membrii CIG TRACECA au ales pe
doamna Lyudmila Trenkova ca Secretar General SP CIG TRACECA, pentru perioada de presedintie a
Republicii Azerbaidjan in CIG TRACECA.

11. Urmaétoarea Sedinta Anualda CIG TRACECA

in conformitate cu Regulile de procedurd CIG TRACECA, cea de a Patra Conferintd Anuald CIG TRACECA
recomanda desfasurarea urmatoarei Sedinte Anuale CIG TRACECA in Sofia, Republica Bulgaria, in prima

jumatate a anului 2006.

CIG TRACECA isi exprima regretul privind absenta de la Conferinta a delegatiei Republicii Armenia.

Presedinte CIG TRACECA
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ANEXE 2

ACORD

privind finantarea comuni a Secretariatului Permanent al
Comisiei Interguvernamentale TRACECA (SP CIG TRACECA)
intre Guvernele Pirtilor la Acordul multilateral de bazi privind transportul international
pentru dezvoltarea coridorului Europa-Caucaz-Asia

Guvernele Piartilor, denumite in continuare ,,Parti”, la Acordul multilateral de baza privind

transportul international pentru dezvoltarea coridorului Europa-Caucaz-Asia, semnat la Baku, la 8
septembrie 1998, denumit in continuare ,,Acord de Bazi”,

Plecand de la necesitatea asigurarii autofinantarii independente a Secretariatului Permanent

CIG TRACECA, precum si a organizirii sedintelor CIG TRACECA si ale Grupurilor sale de lucru,
create in conformitate cu prevederile Acordului de Baza,

w

fn temeiul punctului 3 al Articolului 9 din Acordul de Baza,
Au convenit incheierea prezentului Acord, denumit in continuare ,,Acord de finantare”

Articolul 1
Prevederi generale

Prevederile prezentului Acord de finantare reglementeazd finantarea comund a activitatii
Secretariatului Permanent al Comisiei Interguvernamentale TRACECA (SP CIG TRACECA).
Bugetul anual pentru fiecare an urmator se aproba prin hotdrare CIG TRACECA la sedinta sa
anualad. Aceastd hotarare are caracter obligatoriu pentru toate Partile.

Anul fiscal incepe la 1 ianuarie si se incheie la 31 decembrie.

Cotizatiile Partilor si evidenta contabila corespunzitoare, in cadrul SP CIG TRACECA se
efectueazd in euro, dacd nu se prevede altfel printr-o hotdrdre corespunzitoare a CIG
TRACECA.

Articolul 2
Principiile sistemului de finantare comunia

1. Mijloacele financiare ale bugetului anual sunt asigurate pe seama cotizatiilor platite de
Partile prezentului Acord de finantare, precum si din alte surse.
2. Cotizatiile Partilor se platesc in cote egale.
3. Bugetul anual si cotizatiile Partilor in conformitate cu acesta, se stabilesc plecand de
la:
a) cheltuielile prevazute pentru anul financiar urmator;
b) veniturile preconizate (incasérile) in anul financiar urmaétor;
¢) soldul (balanta) mijloacelor din anul financiar precedent;
d) alte incasari.

Articolul 3
Structura bugetului anual

1. Partea de incasdri a bugetului anual al SP CIG TRACECA include:
a) cotizatiile Partilor pentru anul financiar in curs;
b) valoarea ramasa a bugetului (balantd) anului precedent;
¢) venituri din dobanzi bancare, rate de schimb;
d) donatii (granturi) de la donatori si organizatii;
e) alte venituri

2. Partea de cheltuieli a bugetului anual al SP CIG TRACECA include:

a) Indemnizatii ale conducerii si salariatilor SP CIG TRACECA.
Toate cheltuielile legate de plata regulata a salariilor, a asigurdrii medicale, cheltuielilor de
intretinere, cheltuielilor de cazare ale conducerii si salariatilor ] TRACECA si a

Secretarilor Nationali;
SECRETARJATUL 2.
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b) Cheltuieli de birou

Toate cheltuielile legate de activitatea sediului central al SP CIG TRACECA din Baku si a
reprezentantelor sale permanente in cadrul Partilor Acordului de Bazd, care includ plata
comunicatiilor, cheltuielile de delegatie, intretinerea autoturismelor, cheltuielile legate de

intretinerea web-site-ului TRACECA, a bazei de date, costul difuzérii materialelor, tiparirii,
publicatiilor, articolelor de papetérie;

c) Reinvestitii
Toate cheltuielile legate de livriri de noi echipamente, necesare pentru activitatea sediului
central al SP CIG TRACECA si a reprezentantelor sale permanente, si care includ echiparea
tehnica si cu programe, echipamente pentru oficiu, autoturism, reparatii/innoirea incaperilor;

d) Sedinte CIG si ale Grupelor de lucru

Toate cheltuielile legate de organizarea si desfagurarea actiunilor TRACECA, care constau

in cheltuieli de transport, cheltuieli de cazare, masa, pregitirea si difuzarea documentelor,
transport local;

e) Alte cheltuieli

Cheltuieli legate de deservirea conturilor bancare, diferente de curs valutar, orice alte
cheltuieli care nu sunt indicate in prezenta lista.

Articolul 4
Transferul cotizatiilor

Partile vor transfera in contul SP CIG TRACECA, al carui sediu central se afla la Baku,
Republica Azerbaidjan, cotizatiile lor de membri pentru anul fiscal urmétor, pana la 31
decembrie al anului curent, dar nu mai tarziu de 31 martie al anului urmator.

fn cazul nerespectarii prevederilor punctului 1 din prezentul Articol, CIG TRACECA,

actionand in temeiul articolelor 8 si 12 din Acordul de Bazd, elaboreazd hotérari
corespunzatoare.

Articolul 5
Proceduri legate de buget

Proiectul de buget este elaborat de Secretariatul Permanent. La proiectul de buget se anexeaza
Nota explicativa, care va contine analiza veniturilor si cheltuielilor pentru perioada precedenta
si cauzele modificarii proiectului de buget pe articole distincte in comparatie cu datele perioadei
de raportare.

Proiectul de buget si nota explicativa sunt trimise Partilor, cu cel putin 3 (trei) luni inainte de
deschiderea urmatoarei conferinte CIG TRACECA.

Secretarii nationali SP CIG TRACECA trimit la SP CIG TRACECA observatiile Partilor
privind proiectul de buget CIG TRACECA, cu cel putin 2 (doud) luni inainte de deschiderea
urmatoarei conferinte a CIG TRACECA.

Observatiile Partilor se anexeazd la nota explicativd si sunt trimise Partilor cu 2 (doua)
sdptamani inainte de desfasurarea sedintei SP CIG TRACECA.

Proiectul de buget, nota explicativd la acesta si observatiile Partilor sunt examinate la sedinta
SP CIG TRACECA.

Proiectul de buget convenit in conformitate cu punctele 2-4 din prezentul articol, se aduce la
cunostinta Partilor, cu cel putin 3 (trei) siptamani inainte de deschiderea sedintei urmatoare a
CIG TRACECA.

. Secretarul general SP CIG TRACECA prezintd proiectul de buget spre aprobare CIG
TRACECA.
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Pana la aprobarea bugetului cheltuielile se efectueaza plecdnd de la necesitatea asigurarii
activitatii normale a SP CIG TRACECA, tinand cont de cheltuielile care au avut loc pentru
perioada similard din anul bugetar finalizat.

In cazul in care sumele aprobate pentru un articol determinat din buget au fost cheltuite,
Secretarul general SP CIG TRACECA are dreptul, in caz de necesitate, sd permita cheltuirea
unor sume in limita a 20 % din suma alocatd pentru articolul respectiv din buget, pe seama
economiilor realizate la alte articole.

. Secretarul general SP CIG TRACECA poartd raspunderea pentru administrarea bugetului 1in

conformitate cu prevederile prezentului Acord de finantare si pe baza hotdrérilor CIG
TRACECA referitoare la programul de lucru si bugetul anual.

. Secretarul general SP CIG TRACECA prezinta la fiecare conferintd anuald CIG TRACECA, un

Raport financiar privind realizarea bugetului pentru anul precedent. Raportul financiar se adopta
prin Hotarare CIG TRACECA.

. CIG TRACECA stabileste un grup de audit pentru efectuarea controlului privind realizarea

bugetului. Grupul include 3 experti pe probleme financiare din Parti diferite, dar nu din Partea
care asigurd presedintia. Componenta grupului de audit se aprobd prin Hotardre CIG
TRACECA.

Grupul de audit are drept de acces liber la toate registrele de raportare financiara si la alte
documente. SP CIG TRACECA este obligat si acorde sprijin la efectuarea controlului financiar
si, de asemenea, sa prezinte toate documentele necesare pe problemele legate de control.
Rezultatele auditului sunt intocmite sub forma unui Raport de audit, care contine concluziile
expertilor si recomanddrile acestora de imbunititire a activitatii financiare a SP CIG
TRACECA. Acest Raport de audit este semnat de toti membri grupului de audit. Secretarul
general al SP CIG TRACECA are dreptul sd-si prezinte observatiile la raport in forma scrisa.
Raportul de audit si observatiile scrise ale Secretarului general vor fi supuse examinarii la
sedinta CIG TRACECA.

Pana la examinarea in sedinta CIG TRACECA, raportul financiar privind realizarea bugetului si
raportul de audit, sunt examinate la sedinta SP CIG TRACECA, amintitd in pct.5 din prezentul
articol.

Articolul 6
Documentele si operatiunile financiare

Operatiunile financiare, efectuarea inregistrarii documentelor financiare si a raportarilor se
realizeaza in baza legislatiei nationale a statului unde este amplasat sediul central al SP CIG
TRACECA si, in conformitate cu documentele si hotararile CIG TRACECA.

Toate documentele care contin obligatii financiare, inclusiv facturi si alte documente bancare,
vor fi semnate de Secretarul general SP CIG TRACECA.

Documentele financiare utilizate in activitatea zilnici a SP (registre contabile, comenzi,
formulare, cecuri de casierie s.a.m.d.) se vor pastra in mod corespunzitor fin decurs de 10
(zece) ani, in scopul efectudrii raportdrilor financiare.

Articolul 7
Introducerea amendamentelor si a completérilor

Cu acordul Partilor, in prezentul Acord de finantare pot fi introduse amendamente si completri
care vor fi formulate printr-un Protocol, care va fi parte integrantd a prezentului Acord de
finantare.

Intrarea in vigoare a Protocoalelor de amendare si completare se realizeaza in acelasi mod ca si
intrarea in vigoare a prezentului Acord de finantare.
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Articolul 8
Depozitarul

1. Depozitarul prezentului Acord de finantare este Republica Azerbaidjan care va trimite Pértilor
care au semnat Acordul de finantare, copii legalizate ale acestuia.

2. Depozitarul informeaza Partile cu privire la aderarea altor state la Acordul de finantare si cu
privire la incetarea valabilitatii Acordului de finantare in privinta oricarei Parti.

Articolul 9
Intrarea in vigoare, aderarea si termenul de valabilitate

1. Prezentul Acord de finantare va intra in vigoare dupa 30 de zile de la depunerea celui de-al
patrulea instrument de ratificare sau acceptare la Depozitarul indicat in Articolul 8.

2. Daca prezentul Acord de finantare nu intrd in vigoare pani la 1 ianuarie 2006, va fi supus
aplicdrii temporare pana la intrarea in vigoare.

3. Aplicarea temporara a prezentului Acord de finantare inceteaza o daté cu intrarea sa in vigoare.
4. Acordul de finantare este deschis pentru aderare Partilor Acordului de Baza.
5. Instrumentele de aderare sunt depuse la Depozitarul indicat in articolul 8 din Acordul de

finantare.

6. Pentru fiecare tard care ratifica, adoptd sau adera la prezentul Acord de finantare dupa ce cel
de-al patrulea instrument de ratificare sau acceptare este depus la Depozitar, Acordul intrd in
vigoare dupa 30 de zile de la depunerea la Depozitar a instrumentului sdu de ratificare,
acceptare sau aderare.

7. Prezentul Acord de finantare este valabil pe perioada de valabilitate a Acordului de Baza.

incheiat in Baku, Republica Azerbaidjan, la 21 aprilie 2005, intr-un exemplar original in
limbile engleza si rusd, ambele texte fiind egal autentice.

Pentru Guvernul Republicii Azerbaidjan Pentru Guvernul Republicii Moldova

D-ul Abid Serifov D-ul Andrei Cuculesku

vicepremier, presedinte in exercitiu al CIG adjunctul ministrului Transporturilor si comunicatiei

TRACECA

Pentru Guvernul Republicii Bulgaria Pentru Guvernul Romaniei

D-na Anelia Kroushkova D-ul Septimiu Buzasu

adjunctul al ministrului Transporturilor Secretar de stat in Ministerul Transporturilor,
Constructiilor i Turismului

Pentru Guvernul Georgiei Pentru Guvernul Republicii Tadjikistan

D-na Tamara Kovziridze D-ul Makhamad Khabibov

adjunctul ministrului Dezvoltarii economice  seful Departamentului de transporturi i comunicatii
din cadrul Oficiului Executiv Prezidential

Pentru Guvernul Republicii Turcia

D-ul Baris Tozar

subsecretar de stat adjunct in Ministerul
Transporturilor, Secretar National TRACECA
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Rezerva Georgiei
la Acordul privind finantarea comuni a Secretariatului Permanent al
Comisiei Interguvernamentale TRACECA (SP CIG TRACECA)
intre guvernele Pirtilor la Acordul multilateral de baza privind transportul international
pentru dezvoltarea coridorului Europa-Caucaz-Asia

in privinta Georgiei, textul punctului 1 al Articolului 4 se va aplica in urméatoarea redactare:

,,Partile vor transfera in contul SP CIG TRACECA, al carui sediu central se afla la Baku, Republica
Azerbaidjan, cotizatiile lor de membri pentru anul fiscal urmator, pana la 31 decembrie al anului
curent, dar nu mai tarziu de 30 iunie al anului urmitor”.

Ministrul adjunct

pentru dezvoltare economica
al Georgiei Tamara Kovziridze
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ANEXE 3

REPUBLICA AZERBAIDJAN
MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE

Nr. 5/11-344/03

Ministerul Afacerilor Externe al Republicii Azerbaidjan prezintd complimentele sale
Ministerelor Afacerilor Externe ale Statelor Parti la Acordul de finantare comuna a Secretariatului
Permanent al Comisiei Interguvernamentale TRACECA (SP CIG TRACECA) intre Guvernele
Partilor Acordului multilateral de bazd privind transportul international pentru dezvoltarea
coridorului Europa-Caucaz-Asia, semnat la Baku, la 21 aprilie 2005 si, actionand in calitatea sa de
depozitar, are onoarea de a informa urmatoarele:

Depozitarul, la cererea mai multor State Parti la Acordul de finantare a revizuit versiunile in
limbile engleza si rusé si a constatat cateva erori in versiunea in limba engleza.

In acest sens, Depozitarul in conformitate cu Articolul 79 al Conventiei de la Viena privind
Legea Tratatelor, a propus efectuarea urmétoarelor corecturi tehnice in versiunea in limba engleza a
Acordului de finantare:

1. Articolul 5, paragraful 3
excluderea cuvintelor “to the Basic Agreement” (aceste cuvinte nu existd in versiunea in
limba rusd, excluderea lor din versiunea in limba englezd va aduce prevederile acestui
paragraf in conformitate cu sensul Articolului si al Acordului insusi);

2. Articolul 5, paragraful 11
addugarea cuvintelor “for every annual IGC TRACECA meeting” dupa cuvantul “provide”
in prima propozitie (aceste cuvinte existd in versiunea in limba rusa si includerea lor va fi
potrivitd);

3. Articolul 5, paragraful 12
adaugarea cuvintelor “on finances” dupa cuvéantul “experts” in a doua propozitie (aceste
cuvinte existd in versiunea in limba rusa si includerea lor va fi potrivitd);

4. Articolul 5, paragraful 14
ad3dugarea urméatoarei propozitii ca ultimd propozitie a paragrafului: “The Auditors report
and the Secretary General’s written comments shall be submited to IGC TRACECA
meetings for consideration” (aceste cuvinte existd in versiunea in limba rusi si includerea
lor va fi potrivitd);

5. xfxrticolul 9, paragraful 1
Inlocuirea cuvantului “forth” cu cuvantul “fourth”

6. Articolul 9, paragraful 6
Inlocuirea cuvantului “forth” cu cuvantul “fourth”

Dac3 la expirarea unei luni de la data prezentei Note, nici un Stat Parte la Acordul de
finantare nu formuleazi obiectiuni impotriva corecturilor mentionate mai sus, Depozitarul va
efectua corecturile relevante in versiunea in limba engleza si va transmite Statelor Parti “Procesul-
verbal” de rectificare impreund cu copia textului corectat.

Ministerul Afacerilor Externe al Republicii Azerbaidjan profitd de aceastd oportunitate de a
reinnoi asigurdrile inaltei sale consideratii fatd de Ministerele Afacerilor Externe ale Statelor Parti

la Acordul de finantare.
Baku, 1 martie 2006

SECRETARI

NATION




ANex# G

Republica Azerbaidjan
Ministerul Afacerilor Externe

Acordul de finantare comuni a Secretariatului Permanent al Comisiei Interguvernamentale
TRACECA (SP CIG TRACECA) intre guvernele Pirtilor Acordului multilateral de bazi
privind transportul international pentru dezvoltarea coridorului Europa-Caucaz-Asia,
semnat la Baku, la 21 aprilie 2005

PROTOCOL DE CORECTARE A TEXTULUI AUTENTIC IN LIMBA ENGLEZA

Ministerul Afacerilor Externe al Republicii Azerbaidjan, actiondnd in calitate de depozitar al
Acordul de finantare comund a Secretariatului Permanent al Comisiei Interguvernamentale
TRACECA (SP CIG TRACECA) intre guvernele Partilor Acordului multilateral de baza privind

transportul international pentru dezvoltarea coridorului Europa-Caucaz-Asia, semnat la Baku, la 21
aprilie 2005, ‘

Luénd in considerare faptul ca textul original al Acordului (textul autentic in limba engleza) contine
erori,

Luénd in considerare faptul ci propunerile de corectare corespunzitoare au fost transmise de cétre
depozitar tuturor statelor-participante prin nota 5/11-344/03 din 1 martie 2006,

Luénd in considerare faptul ci la 1 aprilie 2006, data la care perioada stabilitd pentru notificarea
obiectiunilor fatd de propunerile de corectare a expirat, nu a fost notificaté nici o obiectie,

A EFECTUAT corecturile necesare, indicate in anexa la prezentul Proces-verbal, in textul original

al Acordului (textul autentic in limba englezd), trimis cu nota depozitarului 5/11-1237/03 din 7
iunie 2005.

DREPT PENTRU CARE, EU

Khalaf Khalafov, ministru adjunct al afacerilor externe al Republicii Azerbaidjan, am semnat
prezentul Proces-verbal.

fncheiat in Ministerul Afacerilor Externe al Republicii Azerbaidjan, Baku, la 20 aprilie 2006.

Khalaf Khalafov,




Azarbaycan Respublikasmin
Xarici Islor Nazirliyi

Agreement on Joint Financing of the Permanent Secretariat
of the Intergovernmental Commission TRACECA (PS IGC
TRACECA) between the Governments of the Parties to the
Basic Multilateral Agreement on International Transport for
Development of the Europe - the Caucasus - Asia Corridor
signed at Baky on 21 April 2005

PROCES-VERBAL OF RECTIFICATION TO THE
ENGLISH AUTHENTIC TEXT OF THE AGREEMENT

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Azerbaijan,
acting in its capasity as depositary of the Agreement on Joint
Financing of the Permanent Secretariat of the Intergovernmental
Commission TRACECA (PS IGC TRACECA) between the
Governments of the Parties to the Basic Multilateral Agreement
on International Transport for Development of the Europe - the
Caucasus - Asia Corridor (Agreement). signed at Baky on 21

April 2005.

WHEREAS it appears that the original of the Agreement (English
authentic text). contained errors.

WHEREAS the corresponding proposals for corrections have
been communicated to all States Parties of the Agreement by
depositary’s Note 5/11-344/03 of 1 March 2006,

WHEREAS by 1 April 2006, the date on which the period
specified for the notification of objections to the proposals of
corrections expired. no objection had been notified.

HAS CAUSLED the required corrections as indicated in the annex
to this Procés-Verbal to be etfected in the original of the
Agreement (English authentic text), as circulated by depositary’s
Note 5/11-1237/03 of 7 June 2005.

IN WITNESS WHEREOF. L.

Khalal Khalafov. Deputy Minister of Foreign Affairs of the
Republic of Azerbaijan. have signed this Procés-Verbal.

Done at the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of
Azerbaijan. Baky. on 20 April 2006.

The Ministry of Foreign Affaizs
of the Republic of Azerbaijan

Cornawenite o coBvecTHoM (itHancHposanni MocTos Huoro
CexpeTapnaTa MexkxnpapureabcTBeHHOil Kovuccizn
TPACEKA (ITC MNIK TPACEKA) mexRay npaBuTeAbC TBAMHU
Cropos OCHOBHOIO MHOrOCTOPOHHEr0 COrNALUEHHST 0
MeKAYHAPOAHOM TPAHCIOPTE N0 PA3BHTHIO kopuaopa Espona
- KaBka3 — Azus, noanucanxoe B r. baky 21 anpeas 2005 roaa

MPOTOKOJI OB HCHOPABJAEHHH TMOAJHHHOIO
AHIJIMCKOI'O TEKCTA COTJALUEHUA

MuuucrepcTso HHOCTPaHHBIX e Asepdaititkanckoit
PecnyGnuku. neicTBys B xauectBe aenosutapus CoriawleHus o
COBMECTHOM  (punancupoBanuu [loctosutoro CekperapuaTa
MewxnpasuTteasctsenHoii  Komuccun TPACEKA (MIC MIIK
TPACEKA) wmewxay npaButenscreamd Cropod  OCHOBHOFO
MHOrOCTOPOHHETO COrAIAlIEHH O MEKIAYHAPOHOM TpaHcropre
no pa3BuTHIO kKopuiopa Espona — Kaskas - Asus (Coraanrenme).
noAnucaHHoro B 1. baky 21 anpe:is 2005 roaa.

[lprHHMan BO BHUMAHME, YTO B MOUTHHHOM TEKCTE (aHITHIiCKHi
ayTeHTHUHBIH TexcT) Cornalenns obHapyxkeHbl OILMOKH.

[MpuHKUMasn BO BUHMAHHE, YTO COOTBCTCTRYIOUIHC MPCIIIOKCIHS
N0 WCMpaBieHHsiM Obind  HanpaBneHbl NEHO3UTAPHEM  RCEM
rocynapcrsam- yuyacTHHkam HOToH 5/11-344/03 ot | mapra 2006
rona,

[puHuMas BO BHMMaHHE, UTO MO COCTOAHMIO HA | anpenst 2006
roaa, AaThl UCTEUEHHUA CPOKA. YCTAHOBAECHHOTO 418 HalpaBlieHUs
BO3paXEHUH NpOTHB npensiokeHnit 06 HcnpaBiaeHUsX. He
NOCNEROBANO HH ONHOrO BO3PAKEHMS.

Buecno HeoOxoanMbIe HCIPaBACHHA. YKA3QHHbBIE B [IPHI0KCHUH K
HacTosueMy [lpoTokony, B noaauHHblH TekeT Coriawenus

(aHTAMICKMH  AYTEHTHYHBIH  TEKCT). HanpaBlieHHHIH  HOTOMH
aeno3utapus 5/11-1237/03 ot 7 uions 2005 roxa.

B YIOCTOBEPEHHH HEIO. .

Xanad Xanados. 3aMCCTHTCIL MHHHCTPA HHOCTPAHILIN  1C.1

Asep6alinxaHckoit PecnyGauku. noimnuea HACTOSINUH
[TpoTokoa.
CoBepLieHO B MuuuncTepcTse HHOCTPaHHbIX aen

AsepbaitaxaHckoi Pecnybauku. r. baky. 20 anpeas 2006.

Khalaf Khalafov



AZORBAYCAN RESPUBLIKASI
XARICI ISLOR NAZIRLIiY]

REPUBLIC OF AZERBAIJAN
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Ne o, J77-73 2 /ﬁ ?

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Azerbaijan presents its
compliments to the Ministries of Foreign Affairs of the States Parties to the Agreement on
Joint Financing of the Permanent Secretariat of the Intergovernmental Commission
TRACECA (PS IGC TRACECA) between the Governments of the Parties to the Basic
Multilateral Agreement on International Transport for Development of the Europe - the
Caucasus - Asia Corridor, signed at Baky, on 21 April 2005 and acting in its capacity as
depositary has the honor to refer to its note 5/11-344/03 of 1 March 2006 relating to
proposals for corrections to the original text of the Agreement (English authentic text) and

inform the following.

By 1 April 2006, the date on which the period specified for the notification of
objection to the proposals for corrections expired, no objection had been notified to the

Depositary.

Consequently, the Ministry has effected to required corrections in the original text
of the Agreement (English authentic text). The corresponding Proces-Verbal of
rectification as well as the certified corrected version (English authentic text) are
transmitted herewith.

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Azerbaijan avails itself of this
opportunity to renew to the Ministries of Foreign Affairs of the States Parties to the
Agreement on Financing the assurances of its highest consideration.

Baky. 26 April 2006 .

Ministries of Foreign Affairs of the
States Parties to the Agreement on Financing



ENGLISH AUTHENTIC TEXT - AHT
ORIGINAL TEXT
MOJITUHHBIA TEKCT

CORRECTED TEXT
HNCIIPABJIEHHBIN TEKCT

Article 5, paragraph 3
... the Parties to the Basic Agreement on the
draft budget of the IGC TRACECA ...

Article 5, paragraph 3
... the Parties on the draft budget of the IGC
TRACECA ... -

Article 5, paragraph 11, first sentence
The Secretary General of the PS IGC
TRACECA shall provide a Financial report

Article 5, paragraph 11, first sentence

The Secretary General of the PS IGC
TRACECA shall provide for every annual
IGC TRACECA meeting a Financial report

Article 5, paragraph 12, second sentence
The team will include 3 experts from
different Parties, ...

Article 5, paragraph 12, second sentence
The team will include 3 experts on finances
from different Parties, ...

Article 5, paragraph 14

Outcomes of an audit will be drawn up in an
Auditors’ report inclusive of conclusions of
the experts and their recommendations on
improvement of financial activities of the
PS IGC TRACECA. This Auditors’ report
will be signed by all members of the
auditing term. The Secretary General of the
PS IGC TRACECA is authorized to provide
his/her comments to the report in written
form.

Article 5, paragraph 14

Outcomes of an audit will be drawn up in an
Auditors’ report inclusive of conclusions of
the experts and their recommendations on
improvement of financial activities of the
PS IGC TRACECA. This Auditors’ report
will be signed by all members of the
auditing term. The Secretary General of the
PS IGC TRACECA is authorized to provide
his/her comments to the report in written
form. The Auditors’ report and the
Secretary General’s written comments
shall be submitted to IGC TRACECA |
meetings for consideration.

Article 9, paragraph 1

... shall enter into force thirty days after the
forth Document of Ratification or
Acceptance ...

Article 9, paragraph 1

... shall enter into force thirty days after the
fourth Document of Ratification or
Acceptance ...

Article 9, paragraph 6

... present Agreement on Financing after
the forth Document of Ratification or
Acceptance ...

Article 9, paragraph 6

... present Agreement on Financing after
the fourth Document of Ratification or
Acceptance ...




Multil

_ AGREEMENT
on Joint Financing of the Permanent Secretariat
of the Intergovernmental Commission TRACECA (PS IGC TRACECA)
between the Governments of the Parties to the Basic Multilateral Agreement
on International Transport for Development of the
Europe — the Caucasus — Asia Corridor

The Governments of the Parties, hereinafter referred to as “the Parties”, to the Basic
ateral Agreement on International Transport for Development of the Europe — Caucasus —

Asia Corridor, signed on 8 September 1998, in Baku, hereinafter referred to as “Basic Agreement”,

Viewing the necessity to ensure self-financing of the Permanent Secretariat of the IGC

TRACECA, as well as arrangement of meetings.of the IGC TRACECA and its working groups
established in accordance with the provisions of the Basic Agreement,

Acting in accordance with the provisions of clause 3, Article 9 of the Basic Agreement,
Agreed to sign the present Agreement, hereinafter referred to as “Agreement on Financing”.

Article 1
- General Provisions

. The provisions of the present Agreement on Financing shall regulate the joint financing of

the activity of the Permanent Secretariat of the Intergovernmental Commission TRACECA
(PS IGC TRACECA).

Annual Budget for each next year shall be approved by the decision of the IGC TRACECA
at the Annual Meeting of the IGC TRACECA. This decision is obligatory for all the Parties.

A fiscal year shall last from January 1* to December 31°.

Contributions of the Parties and relevant accounting within the framework of the PS IGC
TRACECA shall be provided in Euro unless otherwise specified in the correspondent
decision of the IGC TRACECA. -

Article 2
Principles of Joint Financing

. Financial resources:of an annual budget shall be provided out of the contributions of the

Parties to the present Agreement on Financing, as well as out of other sources.

Financial contributions of the Parties shall be equal.

The annual budget, and accordingly Parties’ contributions, shall be determined on the basis
of:

expenditures envisaged for the next fiscal year;

incomes (receipts) expected in the following fiscal year;

remaining amount of finances (balance) of the preceding year;

other revenues. _

- Article 3
Structure of the Annual Budget

Revenues of the PS IGC TRACECA include: -

contributions of the Parties for the current fiscal year;
remaining amount of finances (balances) of the preceding year,
revenues from bank interests, exchange rates;

grants from donors and organizations; '

other revenues



d)

e)

Expenditures of the PS IGC TRACECA annual budget shall include:

Indemnities to Management and Staff Members of the PS IGC TRACECA

All expenses related to the regular reimbursement to the PS IGC TRACECA Management,
Staff Members and National Secretaries of. salaries, medlcal insurance, allowances,
accommodatlon expenses.

Office Expenses

All expenses related to the operation of the PS IGC TRACECA Headquarters in Baku and
its Permanent Representations in the Parties to the Basic Agreement including
communication costs, travel expenses, cars operation, cost of the TRACECA Website, cost
of the Database, materials dissemination, printing, publications, stationary;

Re-investments '

All expenses related to the procurement of modernized investment goods required to
operate the PS IGC TRACECA Headquarters and its Permanent Representations, such as:
computer hard and software, office equipment and facilities, car, refurbishment/renewal of
offices;

Meetings of the IGC and Working Groups
All expenses related to the organization and implementation of TRACECA events such as:
travel expenses, accommodation, catering, production and distribution of documents, local

transport;

Other expenses
Expenditures on bank accounts services, differences in exchange rates, any other costs not

mentioned in this list.

o Article 4
. Contributions Transfer

Parties shall transfer their membership contributions to the account of the PS IGC
TRACECA with Headquarters based in Baku, the Republic of Azerbaijan, for the next
financial year until Cecember 31 of the current year and not later than March 31 of the next
year.

In case of non-observance of the provisions of the clause 1 of the present Article, the IGC
TRACECA, acting under the provisions of the Articles 8 and 12 of the Basic Agreement

shall formulate appropriate decisions.

Article 5
Budget Procedure

A draft budget shall be elaborated by the Permanent Secretariat and accompanied by an
explanatory note. The explanatory note shall include an analysis of receipts and
expenditures for the previous period and reasons for changes in separate items of the draft
budget in comparison with data for the reporting period.

The Parties shall be informed on a draft budget and an explanatory note not less than 3
(three)'months before opening of the regular session of the IGC TRACECA.

National Secretaries of the PS IGC TRACECA shall submit to the PS IGC TRACECA
comments of the Parties on the draft budget of the IGC TRACECA not less than 2 (two)
months before.opening of the regular session of the IGC TRACECA.

Comments of the Parties shall be enclosed to an explanatory note and submitted to the
Parties 2 (two) weeks before the meeting of the PS IGC TRACECA.



10.

1.

12.

13.

14.

15.

The draft budget, explanatory note and commernits of the Parties shall be considered at the
meeting of the PS IGC TRACECA. , ' :

Parties shall be informed on the draft budget agreed in accordance with items 2-4 «f the
present Article not less than 3 (three) weeks before opening of the regular session of thé
IGC TRACECA. ' .

The Secretary General of the PS IGC TRACECA shall introduce the draft budget to the IGC
TRACECA for approval. .

Before approval of the budget expenses shall be incurred on the assumption of ensuring
regular activities of the PS IGC TRACECA, taking into account expenditures for the s imilar
period of the past fiscal year. .

On spending the amounts approved in accordance with the certain item in the budgest, the
Secretary General of the PS IGC TRACECA is authorized in case of need to allow utilizétion
of the resources within the limits of 20 % of the given item by economizing funds in other
items. :

The Secretary General of the PS IGC TRACECA shall be responsible for the budget
management in accordance with the provisions of the present Agreement on Financing and
on the basis of the IGC TRACECA decisions pertaining to the working program and budget
The Secretary General of the PS IGC TRACECA shall provide for every annual IGC
TRACECA meeting a Financial report on the budget execution for the preceding year. The
Financial report will be adopted by the Resolutions of the IGC TRACECA.

The IGC TRACECA will establish an auditing team on supervision over the budget
execution. The team will include 3 experts on finances from different Parties, none of which
is the Chairman-in-office. The staff of the auditing team will be determined by the
Resolutions of the IGC TRACECA.

The auditing team will have access to all books of financial accounts and other relevant
documents. The PS IGC TRACECA shall be liable to assist with financial supervision and to
provide all the required references on control issues.

Outcomes of an audit will be drawn up in an Auditors' report inclusive of conclusions of the
experts and their recommendations on improvement of financial activities of the PS IGC
TRACECA. This Auditors' report will be signed by all members of the auditing team. The
Secretary General of the.PS |GC TRACECA is authorized to provide his/her comments to
the report in written form. The Auditors’ report and the Secretary General's written
comments shall be submitted to IGC TRACECA meetings for consideration.

Before submitting the Financial report on budget execution and the Auditors’ report to the
IGC TRACECA Meeting for consideration, the reports shall be discussed at the Meeting of
the PS IGC TRACECA mentioned in item 5 of the present Article.

Article 6
Financial Documents and Operations

Financial operations, documentation and reporting procedure will be performed in terms of
the national legislation of the PS IGC TRACECA Headquarters host country in accordance
with the IGC TRACECA documents and decisions.

All the documents pertaining to financial obligations including accounts and other bank
documents will be signed by the Secretary General of the PS IGC TRACECA.

Accounting and other financial documents (account-books, orders, logbooks, sales checks,
etc.) applied to in the routine work of the PS will be properly archived during 10 (ten) years
with the view. of financial reporting. ' ,

Article 7
Presentation of Amendments and Additions

Should the Parties agree, the present Agreement on Financing could be amended or added
by the Protocol on amendments and additions, which will become an integral part of the
present Agreement on Financing. ‘



o~

The manner of entry into force of Protocols on amendments and addmons shall be sa me as
the Agreement on Financing. ’

- Article 8
Depositary

The Depositary of the Agreement on Financing shall be the Republic of Azerbaijan which
will send the certified copies of the Agreement on Financing to the Parties who signed it.
The Depositary shall inform the Parties of accession of other states to the Agreement on
Financing and of termination in respect of any of the Parties.

Article 9
Entry into Force, Accession and Validity

The present Agreement on Financing shall enter into force thirty days after the Fourth
Document of Ratmcahon or Acceptance is deposited with the Depositary, said in Article 8
hereof.

Should the present Agreement not enter into force before January 1, 2006, it shall be
provisionally applied till its entry into force.

Provisional application of the present Agreement on Financing shall terminate by its entry
into force.

The Agreement on Financing is open for accession of the Parties to the Basic Agreement.
The Documents of Accession shall be deposited for keeping with the Depositary, referred to
in Article 8 of the present Agreement on Financing.

For every country, which ratifies, accepts or accedes to the present Agreement on
Financing after the fourth Document of Ratification or Acceptance is deposited with the
Depositary, the Agreement shall enter into force after thirty days upon depositing its
Document of Ratification, Acceptance or Accession.

The present Agreement on Financing shall be effective for the period of validity of the Basic

Agreement.

Done at Baku, Republic of Azerbaijan. on 21 April 2005 in one original copy in the English

and Russian languages, both of them being equally authentic.

For the Government of the Republic of
Azerbaijan

For the Government of the Republic of
Bulgaria

For the Government of Georgia

For the Government of the Republic of
Kazakhstan

For the Government of the Republic of
Moldova

For the Government of Romania

For the Government of the Republic of
Tajikistan

For the Government of the Republic of
Turkey



Reservation of Georgia
to the Agreement on Joint Financing of the Permanent Secretariat of the
Intergovernmental Commission TRACECA (PS IGC TRACECA)
: between the Governments of the Parties to the Basic Multilateral Agreement
"on International Transport for Development of the Europe — the Caucasus — Asia Corridor

‘For Georgia the text of the Article 4, clause 1 shall read as follows: “Parties shall transfer their
membership contributions to the account of the PS IGC TRACECA with Headquarters based in
Baku, the Republic of Azerbaijan, for the next financial year until December 31 of the current
ar and not later than June 30 of the next year”.

sputy Minister
Economic Development _
of Georgia Tamar Kovziridze

| wr




COI‘J'IAU.IEHME
O COBMECTHOM thunancupcaanun NocrosiiHoro Cekperapuara
MexnpasurenscreeHHoi Komuccun TPACEKA (MC MNK TPACEKA)
Mexny npasurenscresamu CtopoH OCHOBHOrO MHOIOCTOPOHHEro Cornalexs
O MeXAYHapoAHOM TPaHCropTe fo pa3sBUTHIO
kopuaopa EBpona — Kaskas — A3us

' MNpasutenscrea CTopoH, umeHyemble ganee «CtopoHb», OCHOBHOrO MHOFOCTOPOH Hero
cOrnalieHns 0 MEeXAYHapoAHOM TPaHCnopTe no passutuio kopuaopa Espona — Kaskas — Asug,
noAnucanHoro B r. Baky 8 centabpsa 1998 roaa, umeryemoe aanee «OctHosyoe Cornatuerue» ,

Mcxoas us HeoBxogumocty obecnieyeHus camocToaTensHoro guHaHcuposanns NC MK
TPACEKA, a Taike opraHusaumu 3aceganuit MK TPACEKA u ee Pabouux rpynn, Co3faHHbIX B
COOTBETCTBUM C nonoxeHusimu OcHoeHoro Cornatuenus, '

Ha ocHosanuu nyHkta 3 Crateu 9 OcHosHoro Cornatuenus,

Horosopunuck 3akniouuTb Hacrosiyee CornaweHve, umeHyemoe panee «CornatleHnie o
(hmHaHCMPOBaHUMY, .

G R T DA T A ol A R i o R et b S e e s A

_ Crarbs 1
O6wure NonoxXeHus

1. MonoxeHun Hacrosiwero CornatiieHns 0 (pUHAHCMPOBAHUU PErNaMEeHTUPYIOT COBMECTHOe
¢puHaHcuposaume pesarensHocTn lMocroandoro Cexperapuara MexnpasuTenbCTBEHHOM
Komucceumn TPACEKA (NMC MNK TPACEKA).

2. logosol BlofXeT Ha Kaxabit nocneaywoumid rog yreepxgaercs peweHvem MIIK

TPACEKA Ha cBoem exerogHoM 3acegaHuu. [laHHoe pelueHue umeet obasarenbHbIn

xapakrep ans Bcex CTopoH Hacroguero Cornatuenus.

dUHAHCOBLIW rog HaunHaeTes 1 AIHBAPA W 3aKaH4MBAETCH 31 AeKaGpa

BsHocul CTopon u coorseTcTayiowvia Byxrantepckuin yuét ans yenein NC MNK TPACEKA

npoussoasTca B EBpo, €cnv vHoe He npep,ycmo*rpeuo COOTBETCTBYIOWUM pelueHuem MIMK

TPACEKA.

ho

Crartbsa 2
MpuHUKNGI COBMECTHOrO GPUHAHCUPOBAHNUA

1. ®UHAHCOBbIE CpeacTsa . eXeroaHoro OlopkeTra obecneunBaloTcsi 32 CYET AEHEXHbIX
B3HOCOB, YNNauvBaeMblx CropoHamu Hacrosuero CornaweHus o (puHaHCcnposaHum, a
. TaKoKe NOCTYNNIeHWU U3 APYIYX UCTOYHUKOB.

= 2. BsHoctl CTOPOH BbINNAYUBAIOTCH PABHLIMU JONAMN.
; ' 3. Pasmep exerogHoro Giopxkera n B3HOCHI CTOPOH B coomercrsun C HUM, OfipeaensioTes
, KCXOAA 13;

a) pacxopo0B, NPEAYCMOTPEHHbIX Ha npen.c:ronumu rHaHCOBbLIN FOA;

6) oxmaaembix JOXOAOB (MOCTynreHWA) B npeacTosuieM hUHaHCOBOM rogy,

B) ocrarka (banaHca) cpeacTs OT NpeabIAyLEero (OnHAHCOBOrO roaa;

r) APYX NOCTYNINEHUIA.

Cratba 3
CrpykTypa ronosoro 6ioaxera

1. NpuxogHas 4acTb roa0BOro 6wA>KeTa NC MNK TPACEKA BkmiovaeT:
a) B3HOCLl CTOPOH 32 TeKyLMIA (PUKaHCOBbIN roA;
6) ocraswyioca cymmy ot Giogxkerta (6anaxc) npenbmyugero roaa;
B) A0XOAbLI OT GaHKOBCKUX NPOLEHTOB, BaMOTHOTO Kypca;
r) rpaHTbl OT AOHOPOB U OpraHU3aLni; '
A) npouue rnocrynneHrs

2. PacxogHas vacTb rogosoro Goaxera NC MIMK TPACEKA skniouaeT:

3) Bbinnats! PyKOBOACTBY U coTpyaHukam MNC MK TPACEKA



0)

Bce 3atpathl, CBSi3aHHbie C perynspHoi BoinnaToli 3apaGoTHON nnatbl, OnnaaTo
MEAVILMHCKOTO CTPaxoBaHuUs, PacXOf0B Ha COAEpXaHue, PacxOA0B Ha NpOXMBA Huvie
pykosoacTsa u cotpyaHukos NMC MIMK TPACEKA n HayvoHanbHbIX cexpeTapei;

OdpucHble pacxoabl

. Bce pacxogbl, CBA3aHHbIE C AEeSTENbHOCTBIO LLira6-ksapTupst NC MNK TPACEKA B Baxy u

ero NoCTosHHbLIX npepcTasuTenscTs B CtopoHax OcHosHoro Cornaluenus, BKAIOYaloLLve
onfaty KOMMYHWKaLMiA, KOMaHAUPOBOYHLIE Pacxofsl, CoAepXaHue asToMobusien,
pacxoabl, CBA3aHHble C copepxaHueM BebG-caitta TPACEKA, 6asbi AaHHbIX, CTOUMOCTL
pacnpocTpaHeHns mMarepvanos, neyarasus, nySnukauui, KaHUenspcKux
npuHaaneXxHocTen;

PeunsecTnposaHue _

Bce sarparthl, cBsisaHHble € nocraskamu HOBOro obopyaoBsaHus, Heobxogumoro ans
pestenbHocTv LWrab-ksaptvpsl NMC MK TPACEKA u ero noCTosHHbLIX NpeaCcTasuTensCrs,
W BKNIOYalOLMe nporpaMmmHoe U Texuudeckoe obecnevenvie, oducHoe obopyaosaHue,
aBToMOBuNb, peMOHT/OBHOBNEHME NOMEeLLeHN;

3aceaanus MIMK u Pabouunx rpyﬁn
Bce aarparb!, cBs3aHHblie € opraHusauyuein u nposefeHuem meponpusituit TPACEKA,

- COCTORLYME M3 TPAHCNOPTHBLIX PACXOA0B, PACXOA0B HA NPOXMBAHWE, MUTaHUe, NOATOTO BKy
- ¥ pacnpoCTpaHeHne ROKYMEHTOB, MECTHbIA TPaHCMOPT;

Apyrvue pacxoabt
Pacxogbt, cBfizaHHbie C o6cnyxuBaHuem OaHKOBCKUX CHETOB, pasHuuelt B Kypcax Basuor,
nobble Apyrve pacxoabl, He yKasaHHbIe B HACTOALEM NepeyYHe.

_ . Cramsaéd
- NepeuncneHune B3HOCOB

CropoHbt AOrDKHBI nepeunciuTe Ha cuet NC MMNK TPACEKA, Lrab-ksapTupa kotoporo
pacnonoxeHa B ropoge baky, Asepbanpiatckas Pecnybnuka, CBOM YNeHCKk1e B3HOCHI Ha
cnepyioumit prHaHCoBLINA ro,q Ao 31 pexabps Tekywero roaa, Ho He noagtee 31 mapra
cneayowiero roaa.

B cnyuae HecobniogeHuna nonoxeHwin nydxta 1 Hacroawen Crartou, MK TPACEKA,
delictByst Ha ocHoBaHuu crareir 8 u 12 OcHosHoro CornaweHus Bblpaﬁarblsaer

COOTBETCTBYIOWME PELUSHUA.

Cratba b
BrogxetHas npoueaypa

Mpoekr Giopxera paspabarbisaerca MocrosHHbIM Cekpetapuarom. K npoekry Giogxera
NpUnaraeTcs fIOACHUTENbHAA 3anucka, kotopas Oyaer copepxarb aHanus JOXOA0B U
pacxoqoB 32 NpPeabiRyLWMiA NEPUOA U NpUuMHLI M3MEHEeHWA npoekta Oiogxera no
OTAENbHLIM CTAaTbAM MO CPABHEHMIO C AaHHLIMU 33 OTHETHbLIV NEPUOA.

Mpoekr Giopxera U noscHUTeNbHanA 3anucka HanpasnsiloTca CTOpoHaM He nosgHee, yem
3a 3 (Tpy) Mecsua A0 OTKPbLITUR ovepeaHoro sacepanus MMK TPACEKA.

Hauyuonanshble ‘cexpetapu MNMC MK TPACEKA wanpasnsior B [IC MMK TPACEKA
3amevaHuna CtopoH no npoekry Siopxera MK TPACEKA He no3pxee, yem 3a 2 (asa)
Mecsaua [0 OTKPLITUA ouepegHoro 3aceaanun MK TPACEKA.

3ameyatunsa CTOpoH NprNaraioTCa K NOSCHUTENBHOR 3anucke U HanpasnsioTea CtopoHam
3a 2 (nBe) Hepenu 0 nposeaeHua saceaanus NC MMNK TPACEKA.

Mpoekr OlogxeTa, nNORCHUTENbHAA 3anucka K - HeMy W 3amevahus CTOpor
paccmarpusaloTcs Ha 3acesanuu MNC MIMK TPACEKA.

CornacoBaHHblil B COOTBETCTBMM C NyHKTamu 2-4 Hacroau.tem Cratby npoekr GiogxeTta
posoautcs A0 csepeHua CTOpPOH He nosgHee, yeMm 3a 3 (TpW) HeAenW A0 OTKPbITUR
ouepeaHoro saceaanvs MIMK TPACEKA.



7. leHepanbHbIA cereTapb NC MMNK TPACEKA BbiHOCUT NpoexT 6to.q>:<era Ha y‘raepxqqeﬂme
MMK TPACEKA.

8. [lo yreepxpeHun OogxeTa pacxojsl npomssonmcn ucxoas w3 Heoﬁxonwmom
oGecredeHun HopmanbHoi aesitenbHoctu MIC MK TPACEKA, ¢ yuetom pacxopos,
UMEBLIMX MECTO 33 aHanoM4HbIN NepuoA uctekiLero 6I0axeTHoOro roaa.

9. B cnyyae ecnu Cymmbl, YTBEpXKAEHHbIE NO onpejeneHHon cratbe Oopxerta, Obinu
uspacxoposaHbl, 'eHepancHbii cekpetapb [1C MK TPACEKA umeet npaso, B cnyuae
HeoBX0AMMOCTY, pPaspelunTb pacxoioBaHue CpeAcTB B npeaenax 20 % AaHHOW craTbu
BiopKeTa, 3a CHET IKOHOMMUM, LOCTUIHYTON NO APYTMM CTaTbsM.

10. MeHepanbHbi cexpetape NMC MIMK TPACEKA HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a ynpasneHue
BlogXeTOM B COOTBETCTBUM C  MOMOXeHWAMM Hacroswero CornaweHus o
uHaHcupoBaHm u Ha ocHose pewenut MK TPACEKA, kacawowmxcsa pabtouen
nporpammbl U exerogHoro Siogxera. :

11. FeHepanbhbiii cexpetapb 1C MIMK TPACEKA npeacrasnser Ha Ka>|<p.om eXerogHom
3acepanmn MMK TPACEKA ®uHaHCOBbLI OTYET NO UCMIONHEHWIO Bto.qx(eTa npegbiayiyero
roga. PuHaHcoBbLIA oTHeT NpuHuMaeTest PeweHvem MITK TPACEKA.

12. MK TPACEKA Ha cBoemM exerofjHoMm 3acefaHun onpejenseTr ayAuTOpCKylo rpynny no
OCyLeCTBIeHWIO KOHTPONA 3a mcnonHeHuem biogxera. B rpynny Bxogar 3 akcnepra no
tbuHaHcam OT pasHbix CTOpPOH, HU ORHA W3  KOTOPbIX He SABRSETCS
npeaceparenscrayioujeil. Coctas ayauUTOPCKOH rpynnbl yreepaaetcs Pewenvem MK
TPACEKA.

13. Ayguropckas rpynna umeer npaso cBOGOAHOMO AOCTyNa KO BCEM KHuram huHaHCOBOW
otyeTHocTU U ApyuMm gokymentam. MC MK TPACEKA o6si3aH okasbiBatbh COAenCTBME
npu ocywjecTsneHum (hMHAHCOBOTO KOHTPOMA, & TalKe NPeaoCTaBnATb BCe TpeﬁyeMble
AOKYMEHTBI 10 BONPOCaM, KaCatoLMMCA NpoBepKu.

14. Pesynbtatht  ayauta odopMasioTcss AYAUTOPCKMM OTUETOM, COAEPXALMM  BbIBOALI
3KCNEpPTOB ¥ MX peKoMeHgauum no ynydweHwo duHancoson gestenbHoctu MNC MIMK
TPACEKA. [auHbihi AyauTOpcKMi OTHET 00n3arenbHO JoimkeH ObiTb noagnucaH BCeMu
yneHamMu ayauTopckon rpynnbl: FeHepanbHbis cekpetapb 1C MINK TPACEKA wumeer
NPaBO O3HAKOMUTLCS C AyAUTOPCKUM OTUETOM M NPEACTaBUTH CBOW 3ameyaHusi K Hemy B
NUCLMEHHOM BUAE. AyAUTOPCKMI OTYET U MUCbMEHHbIe 3ameuaHua [eHepanbHOro
cekpeTaps BbIHOCATCA Ha paccmotpeHue 3acepaHust MK TPACEKA.

15. lo BbiHeceHuss Ha paccmoTpeHue 3aceaanua MMK TPACEKA dwuHancoBblid oTyeT no
ucrnioniHeHuio GIo)KETa U ayAUTOPCKMIA OTYET paccMarpusaioTes Ha 3acegaHwm NC MMNK
TPACEKA, ynomaHyTom B NYHKTE 5 HAacTOALLEN CTaTbu.

Cratbn 6
®PuHaHCOBbIEe AOKYMEHTLI U onepauymn

1. ®uHaHCOBbLIE onepayuu, Begeume chuHaHcoBbIX onymem'oa ¥ OTHETHOCTU NPOUIBOAATCH
Ha OCHOBE HALWMOHaNbHOro 3akoHOAATENLCTBA CTpaHbl pacnonoxexus Lrab-ksapTupbl
NC MIMK TPACEKA, u B cooTBecTBuu C AoKymeHTamu u pewelnsmu MNK TPACEKA.

2. Bce AOKyMeHThl, copepxalme ¢puHaHcoBble 06s3aTenscTsa, B T. Y. CYeTa W Apyme
6aHkoBCKME [OKYMEHTHI, p.omxﬂbr uMeTb noanuck MeHepanbHoro cekpertaps MNC MK
TPACEKA.

3. Wcnonesyembie B noscegHesHou paborte [NC duHaHcoBbie fOkyMeHTbl (Oyxranrepckue
KHUrKM, opaepa, hopMynspbl, KacCOBbIE YSKU U T.A.) AOIDKHLI COXPAHATLCS HaANeXaLum
ob6paszom B TeueHue 10 (gecatn) ner B yenax GUHaAHCOBOW OTYETHOCTW.

Cratba 7 _
BreceHvie U3MEHEHUN U [ONONHeHU N’

1. Npu cornacum CropoH B Hacrosiyee Cornawedue o duHaHcMposaHun MoryT ObiTb
BHECEHbI U3MEHEHUS U JOMOMHEHUSA, KOTopbie odopMnaoTcs MPOTOKONOM, SBIAIOLWMMCS
HeOTbEMNEMON YacTbio HacTosuero CornatleHns o huHaHCMPOBaHMH.

2. Bcerynnenue B cuny MpoTtokona 06 U3MEHEHUAX U AOMORHEHUSX OCYUSCTBNAESTCA B TOM

~)Ke NOpSAKe, YTO K BCTynneHue B cuny Hacroswero Cornatuenns o yuHaHCUPOBaHUN.

W



Cratbsa 8
Denozurapuii

1. [enoautapuem ~ Hacrosujero Cornawiexus 0  durHaHcMpoBaHwui asnaeTcs
AsepbangxaHckas Pecnybnuka, '~ kotopas Hanpasut CTopoHam, noanucasLLvM
CornalueHue 0 MHaHCUPOBAHMN, Ero 3aBepPEHHbIS KOMUK.

2. [enosutapunn wuHgopmupyer CTOpoHbl O npucoeAuHeHun ApYruMX FOCYAApCTB K
CornailleHnio 0 (MHAHCMPOBaHUM W O npekpatieHum gaeiicteua  CornalueHus o
(vHaHCHpoBaHMM B OTHOLLEHUM No60oW 13 CTOPOH.

! Cratbsa 9 °

Bctynnenue B cuny, npucoeanHeHne n CpoK AencTeust

1. Hacrosuyee Cornawenue o duHaHCMpoBaHUM BCTYNaeT B CUily Yepes Tpuauath AHEn

nocne caauu [enosutapwio, ykasanHoMmy 8 Crarbe 8, yeTBEpTOro JOKYMEHTa O ero

patnukayum unv NPUHATUA.

Ecnu Hacrosee CornaweHue o huHaHCUpoBaHuu He BCTYNUT B cuny Ao 1 siueaps 2006

roaa, 70 A0 €ro BCTYNIEHUs B CUsly OHO NOASNIEXUT BPEMEHHOMY NPUMEHEHMIO. »

BpemeHHOe npumeHeHue HacTosuwjero Cornawenus o (PuHaHCMpOBaHUM NpekpalaeTcs

BCTYMJiEHUEM €ro B CUuny.

CornauieHne o uHaHCUpOBaAHUM OTKPLITO Ans npucoeauHeHnss CtopoH OCHOBHOrO

Cornawenus.

[okyMeHTbl O npucOeAUHEHUM CAAIOTCA Ha xpadexue [lenosurapuio, YKasaHHOMY B

crarbe 8 CornalseHusi o UHaAHCUPOBAHUN.

Ona xaxgon CropoHst, KOTOpaa paruduumpyer, nNpUMET UMM MpPUCOSRUHUTCA K

HacTosiwemy CornaieHuio o uHaHcuposaHuu nocne caayy [lenosurapuio YeTBepToro

AOKyMeHTa O paruduxayuu um npunstiui, CornawueHue BCTynaeT B Cuny Yepes Tpuguarb

AHEeW nocne caaum [lenosutapuio CBoero AoOKyMeHTa O ero parudukaymu, NpUHATAN unu

npucoevHeHuN.

7. Hacrosiee Comnatuetme 0 cpunaucupoaaﬂuu ACSACTBUTENBHO Ha CPOK AencTeus
OcHosHoro CornaiueHus.

P N
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CosepiieHo B ropoge baxy, Asépﬁaﬁmaﬂcxaa Pecnybnuka, 21 anpenst 2005 roaa, B
OAHOM NOANUHHOM IK3eMANApe Ha aHrMUACKOM W PYCCKOM fi3blkax, npuyem oba Tekcra asnsioTcs
paBHO ayTeHTUYHbIMU.

Pecnybnugu Monposa

3a lNpasurenbcreo Asepba ’a"ucxoﬁ 3a lMNpaBurenbCIRQ

Pecnybnuku :

3a MpasurenscTso Pecnybnuk nrapua  3a MNpaBUTenbCTBO PyMbiHUA -

@Mm& - Ny

\
3a Mpasurenscreo Pecnybnuxu
Tapxukucrax

3a MpasutenscTeo Pecnybnukn Kasaxcran  3a Mpasutenscrso Typeukoin Pecny6nvku

tor




‘ OroBopka Npy3un’ v
k Cornawenmio o coemectHom ¢huHaHcuposaHum MocTosiHHoro Cekperapuarta
. MexnpaeurenscreenHoit Komucenu TPACEKA (MC MK TPACEKA)
Mexay npasutenscreamu CTopoH OCHOBHOro MHOrOCTOPOHHEro COrnalleHus
O MexXJayHapoAHOM TpaHcnopTe Nno pasBuTuio kopuaopa Eespona — Kaskas — A3us

B oTHoweHum pysuu Tekct nyHkra 1 Cratbu 4 GyAeT NpUMEHSTLCA B criegyiolell peaaxkuymm:
*CTopoHbl A0/KHbI Nepeuncrte Ha cueT MC MK TPACEKA, Litdb-keaptvpa KOTOpOro
pacnonoxeHa B .ropoge baky, Asepbaupr@Hckass Pecnybnuka, CBOM YNEHCKME B3HOCHI Ha
creayowmia puHaHcosbt rog o 31 pekabps Texywero roga, Ho He nospHee 30 MioHs
cneayiougero roga”.

3amecturens MuHucrtpa
S3KOHOMUYECKOro pa3BUTUSA
Mpy3uu _ Tamap Kos3upugse
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AZORBAYCAN RESPUBLIKASI
XARICI ISLOR NAZIRLIYI

REPUBLIC OF AZERBAIJAN
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
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I, hereby, certify that the attached texts are a certified true copy of the
“Agreement on Joint Financing of the Permanent Secretariat of the
Intergovernmental Commission TRACECA (PS IGC TRACECA) between the
Governments of the Parties to the Basic Multilateral Agreement on
International Transport for Development of the Europe - the Caucasus - Asia
Corridor™, signed at Baky on 21 April 2005 (on English and Russian
languages); as corrected by Procés-Verbal dated 20 April 2006.

The original of the above-mentioned Agreement is deposited with the
Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Azerbaijan.

‘ Document consists of 10 (ten) pages.

HacTtosmuuMm yZOCTOBEDAIO, YTO IIpUJIAraéMble TEKCTHl  SIBISIOTCA
3aBepeHHOH  ayTeHTH4HOH  kommed  “CornameHus O  COBMECTHOM
dunancuposanun IloctosnHoro Cexperapuata MeXIpaBUTENbCTBEHHOI
Komuccun TPACEKA (IIC MIIK TPACEKA) mexnay NIpaBUTENbCTBAMH
Ctopon OCHOBHOrO MHOTOCTOPOHHEIO COIJIALIEHHA O MEXIYHapoIHOM
TpaHCIOpTe N0 pa3sBUTHIO Kopuaopa Espona - Kapkas - A3us”, HOANMCAHHOTO
B r.Baky 21 ampens 2005 roma (Ha aHTIMHCKOM M PYCCKOM sI3bIKax),
ucnpasnennoro IlpoToxonom ot 20 anpens 2006 roga.

[TonnuHHEBIA 9K3EMIUIAp BRIIEYNOMAHYTOro CoTnameHHs XpaHWTCsS B
MMHHCTEPCTBE HHOCTPAHHEIX AT A3epOaiipkaHcKoi PecryGmvku.

JToxymeHT cocTouT U3 10 (IecsaTs) cTpaHuLL.

Head of the International Law HavanpHuk ynpasnenus
- and Treaties Department MexayHapoJHOTo Mpasa U AOTOBOPOB

- Murad Najafov ) Mypao Haoxcapos
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